LT Montavimo instrukcija SK Névod na inStalaciu ENG Mounting instruction
Greicio reguliatoriai vienfaziams elektros motorams Regulator otacok na ovladanie jednofazovych motorov. Speed controller for one phase controllable motors
ApraSymas.  Simistorinis  grei¢io  reguliatorius SGR  skirtas  vienfaziams | Popis. Elektronicky regulator otacok je ur€eny na zmenu rychlosti otacok jednofazovych| Description. This electronic speed controller is designed to be used in combination with

motorams,kuriems galima keisti sukimosi greiti. Su vienu reguliatoriumi galima valdyti ir
keletg motory, svarbu, kad suminé srové nevirsyty reguliatoriaus srovés.

motorov. Jednym regulatorom je mozné riadit niekolko motorov, ak ich celkovy odber|
pradu neprekro¢i maximalnu povolenu hodnotu.

an electric motor which is suitable for speed control.Several motors (also motors with
different ratings) may be connected to one controller. However the total load of current
must not exceed the nominal output current of the controller.

Tipas Srové A Saugiklis Typ Rozsah prudu Poistky Type Current range Fuse
SGR10 0.1-1.00A F1.25A-H SGR10 0.1-1.00A F1.25A-H SGR10 0.1-1.00A F1.25A-H
SGR15 0.15-1.5A F2.00A-H SGR15 0.15-1.5A F2.00A-H SGR15 0.15-15A F2.00A-H
SGR20 0.2-2.00A F2.50A-H SGR20 02-2.00A F2.50A-H SGR20 0.2-200A F2.50A-H
SGR25 0.25-250A F3.15A-H SGR25 0.25-250A F3.15A-H SGR25 0.25-250A F3.15A-H
SGR40 0.4-400A F5.00A-H SGR40 0.4-400A F5.00A-H SGR40 0.4-4.00A F5.00A-H

Maitinimo jtampa: 230V, 50-60Hz, saugos klasé IP44.

Reguliavimas: S — nuo minimumo iki maksimumo, H — nuo maksimumo iki minimumo.
Pastaba! Reguliatorius neiSsijungia, kai yra maitinimo jtampos svyravimai ir po jtampos
dingimo Svelniai jsijungia.

Elektros motoro tipas: vienos fazés motorai, kuriems galima keisti sukimosi greitj.
Motorai turi bati su vidine apsauga nuo perkaitimo.

Montavimas ir pajungimas. Atjunkite maitinimo jtampag ir nuimkite reguliatoriaus
rankenéle. Nusukite priekinio dangtelio verzle ir pritvirtinkite prie sienos virstinking
dézute, jei reguliatorius montuodamas ne | potinking déZute. Pajunkite reguliatoriy pagal
schema ir pritvirtinkite reguliatoriy prie virstinkinés arba potinkinés dézutés. Paduokite
maitinimo jtampg | reguliatoriy. Nustatykite minimaly sukimosi greitj ir iSjunkite
reguliatoriy. Uzdékite virSutinj dangtelj ir prisukite su verzle. Uzdékite reguliatoriaus
rankenélg. Esant batinumui, iSgrezkite virStinkinés dézutés apacioje 5 mm kiauryme
kondensato nubégimui.

Apzidra. [sitikinkite, kad: tinkama maitinimo jtampa, visi sujungimai padaryti pagal
schema, valdomas motoras veikia, neperdeges saugiklis.

Saugiklio keitimas. Nuimkite reguliatoriaus rankenéle, atsukite verzle ir nuimkite
dangtelj. Pakeiskite saugiklj ir uzdékite atgal nuimtas detales. Rekomenduojama naudoti
greito veikimo keramikinius saugiklius 5x20mm. Netinkamo saugiklio naudojimas
nutraukia garantijos galiojima.

Garantija. Suteikiama 2 mety garantija nuo pardavimo datos. Garantija negalioja, esant
netinkamam montavimui, jungimui ar naudojimui bet kokie keitimai, modifikavimai ,be
gamintojo Zinios, nutraukia garantijos galiojima.

Aptarnavimas. Reguliatorius nereikalauja jokio specialaus aptarnavimo. Prie§ valydami
korpusa, iSjunkite jtampa. Korpusas gali bdti valomas su minkstu drégnu audiniu.
Didesniems neSvarumams valyti galima naudoti neagresyvius valiklius. Joks skysti neturi
patekti | reguliatoriaus vidy. Maitinimo jtampa gali bati pajungta tik reguliatoriui pilnai
isdzidvus.

Visi elektriniai jungimai turi bati atlikti kvalifikuoto personalo pagal galiojanéius
tarptautinius ir vietinius reikalavimus, kai maitinimo jtampa atjungta.

Napatie: 230V, 50-60Hz, stupen krytia |P44.

Ovladanie: S — z minimalnej hodnoty na maximalnu, H — z maximalnej hodnoty na
minimalnu. Regulator /MIN/ je nastaveny tak, aby sa motor nezastavil kvoli kolisaniu
sietového napatia a plynulo sa restartoval po vypadku napajania.

Typ motora: jednofazovy motor s moznostou regulacie otacok. Motor musi byt
vybaveny tepelnou ochranou proti prehriatiu.

Instalacia a pripojenie: Odpojte napajanie a vytiahnite regulacné koliesko. Odstrarite
maticu a predny kryt pre pristup k regulatoru. Umiestnite regulator na stenu. Pripojte
podla elektrickej schémy zapojenia dodavanej s regulatorom. Po privedeni kablov k
svorkam skontrolujte ¢i s spravne zapojené. Zapnite hlavny privod a regulator. Nastavte
minimalnu rychlost a vypnite regulator. Pripevnite predny kryt pomocou matice. Nastavte
regulaéné koliesko do polohy ,Off. V pripade potreby vyvitajte na spodnu ¢ast krytu
5mm vypustaci otvor na odvod kondenzatu.

Servis: Skontrolujte: &i je privedené napétie. Ci su vSetky pripojenia v poriadku.
Zariadenie, ktoré ma byt regulované je funkéné. Poistka v regulatore je v poriadku.
Poistka a zmeny: Odstrarite regulacné koliesko, maticu a kryt. Vymerite poistku.
Poskladajte regulator v obratenom poradi. Pouzivajte len odportc¢ané rychlo pdsobiace
keramické poistky 5x20mm. Zaruka sa nevztahuje na nespravne pouZité poistky.
Udrzba: Regulator nevyZaduje Ziadnu zvlastnu Gdrzbu. Telo regulatora mozno gistit
vlhkou handrikou. V pripade silného znecistenia, Cistite neagresivnym cistiacim
prostriedkom. Davajte pozor, aby sa Ziadna tekutina nedostala do regulatora. Sietovy
kabel znovu pripojte az potom ako je regulator Uplne suchy.

VsSetky elektrické spoje by mala vykonavat’ kvalifikovana osoba v stlade s
narodnymi a miestnymi predpismi, ked’ je hlavné napétie odpojené.

Supply voltage: 230V, 50-60Hz, protection class |P44.

Control: S — from minimum to maximum, H — from maximum to minimum. Note!
Trimmer /MIN/ is adjusted so, that the motor does not stop due variantions of mains
voltage and that restarts smoothly after power failure.

Type of the motor: One-phase voltage speed controllable motors only. The motors
should be internally protected from overheating.

Ir llation and cc tion: Break main voltage. The knob must be pulled out
perpendicularly from the controller. Remove the nut and front plate to access the
controller. Mount surface mounting case. Connect according to diagram. The controller
should be wired in accordance with the wiring diagram supplied with the controller and
marking on the terminals. Once all wiring to the controller has been completed, check that
connections have been made to the correct terminals and that all connections are secure.
Turn on main voltage and controller. Adjust min. speed and turn off controller. Mount
cover with nut to surface mounting case. Push knob in place at Off position. On demand,
drain a 5 mm hole for condensation water at the bottom of the surface mounting case.
Service: Please check that: right voltage is apllied. All connections are correct. The
machine to be regulated is functioning. The fuse in controller is OK.

Fuse and changing: Remove the knob, nut and cover. Change fuse. Put the details back
in place. Use only recommended fuses 5*20 mm, ceramic, quick acting F, with breaking
capacity H/. Use of incorrect fuse void warranty.

Warranty: Warranty 2 year, from invoice date. All modifications and changes made to the
product relieve the manufacturer of all responsibility.

Maintenance. The controller needs no specific maintenance. The housing may be
cleaned using a moist cloth. In case of heavy filthiness: clean with non aggressive
products and means. Pay attention that no fluids enter the controller. Reconnect mains
only after the controller is completely dry.

All electrical connections should be carried out by qualified and authorized
electrician in accordance with national and the local regulations, when main
voltage is breaked

L Maitinimo fazé / Napéatie / Power supply phase - 230 V 50/60Hz

Nereguliuojamas i$éjimas, arba maitinimas apeinant reguliatoriaus
jungiklj.

Neregulovany vystup 230V alebo ako vstup do regulatora bez
vynechania isti¢a pred prehriatim.

No regulated output 230 V or as inlet to controller without
bypassing breaker from overheating.

L1

N Neutralé - 0 Neutralny - 0 Neutral - 0

Reguliuojamas i$éjimas motorui
M Regulovany vystup motora
Regulated output for the motor

F Saugiklis / Positka / Fuse 5x20mm

Wiring diagram:

Smernice EMC:89/336/CEE With modification 92/31-CEE The low voltage Directive:73/23/CEE
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